
Amigos recibe una subvención a 
través de The Humane Society 
of the United States 
La fundación Alice Morgan Wright-Edith Goode Trust recién 
asignó a Amigos $ 2,000 USD para expandir nuestro 
programa de educación pública actual, con un enfoque 
especial en inculcar en los niños en edad escolar la 
compasión por los animales. La subvención fue 
recomendada por The Humane Society of the United 
States, que administra el Trust. Su Comité de Subvenciones 
revisó 65 solicitudes de subvenciones y aprobó 29 de ellas, 
dos de organizaciones estadounidenses y 27 de 
organizaciones internacionales. 

Esta es la tercera subvención que nos otorga el Alice 
Morgan Wright-Edith Goode Trust. Las dos primeras, 
recibidas en 2009 y 2014, apoyaron nuestros mensajes de 

servicio público 
en los 
autobuses urbanos (consulte la página 6 para ver un breve 
arXculo sobre nuestros mensajes actuales). Nuestro 
agradecimiento especial a Saul Helfenbein, Sandra Ward, 
Joslyn Lewis y Jim Sullivan por preparar la úl]ma propuesta. 

El obje]vo de este programa, ]tulado Teaching Children 
Compassion for Animals (Enseñar a los Niños la Compasión 
hacia los Animales), es ampliar la conciencia de los menores 
sobre las necesidades y el bienestar de los animales, 
alentando a los niños del municipio de Guanajuato, 
principalmente a los de jardín de infantes y los primeros 
seis grados de la escuela, a ser más responsables con sus 
mascotas de la familia, más compasivos con los perros y 
gatos sin hogar, más comprensión de las necesidades de los 
animales de granja y de trabajo, y más conscientes y 
sensibles por la vida silvestre. 

Esta subvención de un año nos permi]rá desarrollar 
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Enseñar a los preescolares sobre las necesidades 
de las mascotas será una parte importante de 

este programa

Nuestro obje7vo es incluir escuelas públicas y 
privadas en el programa

http://amigosanimalesgto.org
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nuestros mensajes en los autobuses de la ciudad, charlas en 
escuelas públicas y otras ac]vidades educa]vas en campañas 
de esterilización, eventos locales, redes sociales y entrevistas 
de radio y televisión. Ampliará en gran medida las 
oportunidades para que los niños par]cipen en ac]vidades 
que fomenten ac]tudes y comportamientos humanos hacia 
los animales. 

Amigos implementará este programa en colaboración con la 
Fundación Corazón Animal, una asociación local sin fines de 
lucro que se enfoca en el rescate y refugio de animales en 
Guanajuato. Nuestras dos organizaciones movilizarán 
voluntarios para dar charlas en las escuelas y crear ac]vidades 
educa]vas en varios entornos comunitarios. 

Planeamos usar la subvención para comprar equipos y 
suministros necesarios para el programa. El financiamiento 
del fideicomiso nos permi]rá preparar mensajes apropiados 
para diferentes grupos de edad de la escuela primaria, 
imprimir y distribuir materiales educa]vos, realizar eventos 
públicos enfocados en el comportamiento compasivo hacia 
los animales, ampliar charlas y sesiones de enseñanza en escuelas primarias públicas y privadas y 
centros comunitarios, y transmi]r mensajes convincentes a través de la radio y la televisión. 

Creemos que esta subvención hará una contribución importante a la comunidad de Guanajuato y a los 
esfuerzos mexicanos de expandir las polí]cas y los programas de bienestar animal. Igualmente 

importante, u]lizaremos la subvención para sentar las 
bases para la educación a largo plazo sobre el bienestar 
animal dentro de los sistemas escolares públicos y 
privados locales. Este úl]mo esfuerzo requerirá 
aumentos significa]vos en los recursos técnicos, 
administra]vos y financieros. Estamos seguros de que 
podemos movilizar estos recursos a través de nuestros 
voluntarios y socios, y con subvenciones de 
fundaciones amigas y la comunidad educa]va de 
Guanajuato. 

Damos la bienvenida al apoyo de nuestros lectores en 
forma de ideas, habilidades de enseñanza, apoyo 
técnico o contribuciones financieras para hacer que el 
programa sea un éxito y asegurar que nuestra meta a 
largo plazo de mejorar el bienestar de todos los 
animales en Guanajuato se haga realidad. No dudes en 
contactarnos, por correo electrónico 
(amigos@amigosanimalesgto.org) o en nuestro si]o 
web (amigosanimalesgto.org), si deseas contribuir a 
esta importante inicia]va. 

La voluntaria Antonia López leyendo un cuento 
sobre cómo acariciar a un perro durante una 

reciente campaña de esterilización

Un periodista “entrevista” a un perro en un evento de 
celebración de mascotas

mailto:amigos@amigosanimalesgto.org
http://amigosanimalesgto.org
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Esterilizaciones durante el otoño 
Entre sep]embre y noviembre esterilizamos 399 
animales, 383 de ellos en seis campañas regulares y 
16 en dos talleres para nuestros estudiantes 
avanzados de veterinaria. En total, se esterilizaron 216 
perros (146 hembras, 70 machos) y 167 gatos (115 
hembras, 52 machos). 

Las campañas 
El 4 de sep]embre esterilizamos 75 animales (47 
perros, 28 gatos) en el Centro Cultural en el pueblo de 
Puentecillas. Esterilizamos otros 61 animales (39 

perros, 22 gatos) en la 
escuela primaria Sostenes 
Rocha en San José de 
Tránsito el 17 de sep]embre. 
Al día siguiente esterilizamos 
otros 19 animales (1 perra y 
18 gatos) en una casa 
muestra en Villas de 
Guanajuato que no pudieron 
ser atendidos el día 17. 

En octubre realizamos dos 
campañas, una en el 
fraccionamiento Manan]al 
el 2 de octubre, la otra en el 
corregimiento de Santa 
Teresa el 29. En la sede de 
Manan]al esterilizamos 87 
animales (49 perros y 38 
gatos). Durante esa campaña 
la voluntaria Antonia López 
Palacios entretuvo a los 
niños que asisXan a la 
campaña con sus padres 
leyéndoles un cuento sobre 
cómo conocer a un perro. 
Las ac]vidades educa]vas 
para niños son ahora una 
parte regular de nuestras campañas. 

En Santa Teresa esterilizamos 71 animales (46 perros y 25 gatos) en 
el Salón de Eventos SHERK’s. Dos eventos desafortunados 
ocurrieron ese día. Una perra fue diagnos]cada con un tumor 
venéreo transmisible, un ]po de cáncer que es muy contagioso y 

El equipo quirúrgico en el Centro Cultural de Puentecillas

Dos pacientes esperan sus cirugías en 
Puentecillas

Dos ga7tos en San José del Tránsito

Crístrian Pérez ayudó a Jim Sullivan a 
lavar paños quirúrgicos en Puentecillas

Los estudiantes de medicina veterinaria 
Aurora Verver y Daniel Palafax en 

Manan7al
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requiere de varias quimioterapias para curarse. Los veterinarios recomendaron sacrificarla y sus dueños 
estuvieron de acuerdo, dados los riesgos y los gastos que su condición representaba. Y una de nuestras 
voluntarias, Mary Beth Canavan, se rompió la muñeca mientras ayudaba a descargar el equipo. Sin 
embargo, siguió trabajando en la campaña. 

En el lado posi]vo, Suzy Thompson, uno de los miembros de nuestra junta 
que se ofreció como voluntaria ese día, adoptó una perrita negra, a la que 
llamó Boo! (con un signo de exclamación). Boo! Se une a otros dos perritos 
rescatados en la casa de Suzy. 

Nuestra campaña de noviembre se llevó a cabo en el centro cultural 
Resplandor Internacional en el pueblo de Cajones el 13 de noviembre. 
Setenta animales (44 perros y 26 gatos) fueron esterilizados ese día. 

Como en la mayoría de nuestras campañas, la mayoría de los animales eran 
hembras, pero el número de machos ha ido en aumento en los úl]mos 
años. Dado que los perros machos pueden fecundar hasta 7 hembras en un 

día, y que los tumores venéreos pueden ser fatales tanto para los machos como para las hembras, 
animamos a las personas que ]enen perros machos a que los esterilicen. Los propietarios de gatos 
machos son cada vez más conscientes de que esterilizarlos evita peleas y comportamientos de marcaje. 

Los talleres 
Además de nuestras campañas periódicas, nuestros 
veterinarios brindan capacitación en técnicas de 
esterilización rápida a los estudiantes de medicina 
veterinaria que par]cipan en las campañas. Las escuelas 
de veterinaria ofrecen instrucción académica sobre 
varios aspectos de la atención veterinaria, pero la 
instrucción prác]ca en técnicas quirúrgicas es limitada y 
generalmente no se 
ofrece hasta el 
úl]mo año de 
capacitación. Para 
los estudiantes 
avanzados que estén 
interesados en 

seguir carreras en el cuidado de animales pequeños, nuestro 
programa les ofrece la oportunidad de aprender técnicas de 
esterilización desarrolladas por la organización Spay México que no 
necesariamente se enseñan en su universidad. 

Los estudiantes avanzados que se ofrecen como voluntarios en 
nuestras campañas reciben instrucción personalizada en estas 
técnicas en talleres especiales que se llevan a cabo en la clínica 
privada del Dr. Ricardo Montes de Oca. Después de recibir la 
capacitación, realizan cirugías en nuestras campañas bajo la 
supervisión de nuestros dos veterinarios experimentados. 

La voluntaria Mayra Pérez García (izquierda) con una 
clienta y su perro

La Dra. Verónica Almaguer da anestesia 
a un paciente

Suzy Thompson con Boo!

http://resplandorinternational.org
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Mientras tanto, los estudiantes que se encuentran en las primeras etapas de sus estudios veterinarios o 
que planean ingresar a la escuela de veterinaria también pueden par]cipar en nuestras campañas 
ayudando a los cirujanos y otros voluntarios. Observan las cirugías y se familiarizan con nuestros 
protocolos de campaña. 

El 15 de octubre, la Dra. Montes de Oca trabajó 
con Abril Herrera, ahora en su cuarto año de la 
escuela de veterinaria, quien ha sido voluntaria 
en nuestras campañas durante los úl]mos dos 
años. Bajo la supervisión de Ricardo, esterilizó 3 
perras, 3 gatas y un gato macho. 

Otras sesiones de entrenamiento se llevaron a 
cabo en la clínica de Ricardo el 19 de 
noviembre. Los estudiantes de veterinaria Karla 
Ahumada, también en su cuarto año de 
estudios veterinarios) y Abril Herrera 
esterilizaron 9 animales bajo su supervisión ese 
día. 

Estamos muy agradecidos con los tres 
veterinarios, los cirujanos Ricardo Montes de 
Oca y Arturo Rocha y la anestesista Verónica 
Almaguer, quienes, junto con nuestra 
coordinadora de campaña, Julia Salido, lideran 
nuestro equipo, y con los voluntarios dedicados 
que los ayudan. Nuestros voluntarios recientes 
se iden]fican en la página 16. 

Una de nuestras pacientes en Resplandor, Cajones Una paciente se pesa en preparación para su cirugía

Karla Ahumada operando a un perro mientras que el Dr. 
Ricardo Montes de Oca y Abril Herrera observan
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Dos mensajes de autobús completamente diferentes 
aparecen en las calles de Guanajuato 

En el pasado, todos nuestros mensajes de autobuses de 
servicio público se han centrado en las necesidades de perros y 
gatos. En octubre, sin embargo, elegimos un nuevo enfoque 
para dos nuevos mensajes: animales de trabajo y de granja, 
específicamente burros y gallinas. Ambos hacen el mismo 
llamamiento: Trabajo duro para usted. Por favor tráteme 
bien. Las voces de los mensajes son implícitamente las de los 
propios animales. 

Los mensajes se muestran en la parte trasera de dos autobuses 
urbanos, donde cientos de personas los han estado viendo 
cada día.  Permanecerán en los autobuses hasta finales de 
diciembre. Damos la bienvenida a las sugerencias de nuestros lectores para nuevos mensajes en 2023. 
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Nuestra noche de diversión en septiembre 

Fue muy diver]do. Asis]eron alrededor de 45 personas, 
disfrutando de una hermosa tarde, tragos y comida en el 
jardín del Hotel Embajadoras mientras Gaby García y 
Mario Nieves interpretaban suave jazz. John Denissen y 
Joslyn Lewis vendieron muchos boletos para la rifa de 15 
premios, incluido un delicioso pastel de durazno 
horneado por Susan Pataky; varias impresionantes piezas 
de cerámica donadas por Gaby García y Joan Hicks de 
Romero; dos encantadores bolsos con temas de mascotas 
hechos por Sue Meyer; una caja de quesos y embu]dos 
de Salgadeira; una 
botella de vino y 
una botella de 
tequila; y servicios 
varios (afilado de 
cuchillos, cortes de 
cabello para 
hombres y mujeres, 
clases de tai chi, 
soporte técnico). 

Una mesa separada mostraba numerosos arXculos atrac]vos de la 
Tiny Tiendita de Terri Rasmussen, y una tercera mostraba nuestras 
tarjetas de felicitación e información sobre Amigos. 

Sandra Ward y Julia Salido hablaron brevemente sobre el trabajo 
de Amigos en la comunidad y Jim Sullivan invitó a los presentes a 
conver]rse en donantes y voluntarios. Al final de la fiesta, Joslyn, 
nuestra tesorera, anunció que el evento había recaudado $14,190 pesos, suficiente para esterilizar 43 
animales. Nuestro agradecimiento a todos los que 
hicieron que fuera un éxito. 

Algunos de nuestros invitados Todos se divir7eron

John Denissen vendieron boletos de rifa

Gaby García y Mario Nieves entretuvieron a nuestros 
invitados
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¡Aparta estas dos fechas importantes! 
Nuestra Mercado de Navidad, el domingo 11 de diciembre 

El domingo 11 de diciembre en la Plaza Bara=llo de 10:00 a.m. a 
4:00 p.m. tendremos nuestro primer evento para celebrar las fiestas 
navideñas tras la 
emergencia sanitaria del 
Covid. En el mercado 
venderemos galletas y 
pasteles navideños hechos 
en casa, mermeladas de 
naranja, salsas y otros 
manjares deliciosos hechos 
por nuestros voluntarios, 
además de juguetes y 
collares para mascotas, 
flores de nochebuena, 
tanto playeras con un 
nuevo diseño, como 
tarjetas de felicitación 
navideñas de Amigos, 

regalos crea]vos de Terri's Tiny Tiendita, y otros arXculos que 
serán perfectos para rellenar las llamadas medias navideñas 
comunes en los Estados Unidos. 

Te enviaremos un 
formulario de 
pedido en línea 
para los antojitos 
en un correo 
electrónico 
separado. Puedes 
hacer tu pedido 
con an]cipación y 
recogerlos en casa 
de Susan Pataky 
(Terra Vista, 
Camino Real 36 
esquina Bulevar 
Guanajuato) el 9 
de diciembre o en 
Plaza Bara]llo el 11 
de diciembre. 

Maureen Steltman preparando naranjas 
agrias para nuestra mermelada

Marion Pritchard cocinando la mermelada

Susan Grover hacienda galletas de 
Navidad

Susan Grover y Sue Parry en la úl7ma Feria de 
Navidad
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Fiesta de nuestro 21 Aniversario, el domingo 19 de febrero 
Finalmente volvemos a tener una fiesta en vivo, nuestra primera celebración de aniversario desde 
2020. Tendrá lugar el domingo 19 de febrero de 3:00 a 6:00 p.m. en la hermosa Casa Grande de San 
Javier, cortesía de su propietario, Ricardo Herbert. Como en el pasado, en el piso superior habrá 
comida y bebidas deliciosas, otra subasta de arXculos y experiencias fabulosas, una rifa y arXculos de 
regalo de Terri’s Tiny Tiendita. Al final de la fiesta, tendremos música en vivo para aquellos que quieran 
quedarse, escuchar música y bailar.  

En la planta baja tendremos nuestra 
Tienda de Amigos (así es, DOS 
]endas este año) que ofrece 
muchos arXculos atrac]vos de 
segunda mano. La =enda de abajo 
abrirá a las 2:00 p.m. No se 
necesitarán boletos para las 
personas que solo quieran comprar 
en la ]enda y no asis]r a la fiesta. 

Las entradas para el evento de 
arriba saldrán a la venta el 1 de 
enero y se pueden pedir en línea. 
Las de adulto compradas antes del 
12 de febrero serán de $400 pesos. 

Los boletos también se pueden comprar en la puerta por 
$450 pesos. Cada boleto dará derecho al comprador a 
comida, una bebida de cortesía y un boleto para la rifa. 
Ofreceremos más detalles sobre la fiesta en breve. 

Buscamos arQculos atrac=vos (de joyería, ropa y arte, por 
ejemplo) y servicios y experiencias que serían apropiados 
como premios de subasta. Los arXculos de la subasta 
deben tener un valor de al menos $1,000 pesos. También 
estamos solicitando premios para rifas, como comidas en 
restaurantes y arXculos para la ]enda de segunda mano. Si 
puedes ofrecernos alguna de estas cosas, contáctanos a 
amigos@amigosanimalesgto.org de inmediato. Nos 
comunicaremos pronto con]go. 

Par7cipantes disfrutando nuestra previa celebración aniversaria en vivo, en 
2020

… y la Tienda de Amigos

mailto:amigos@amigosanimalesgto.org
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Un veterinario comprometido con nuestra causa 

Dr. Ricardo Montes de Oca 
Ricardo Montes de Oca es uno de los tres médicos 
veterinarios que encabezan nuestras campañas de 
esterilización. Desde que se unió a nuestro equipo en 2019, 
ha sido invaluable para nosotros, no solo como cirujano, sino 
también como mentor para estudiantes de veterinaria que se 
ofrecen como voluntarios en las campañas, ofreciendo 
capacitación personalizada en técnicas de esterilización 
rápida en su clínica privada y manejo de los pocos casos de 
campaña que requieren atención de seguimiento. 

Nacido en Guanajuato, Ricardo se crio en la ciudad de León, 
donde estudió medicina veterinaria en la Universidad de La 
Salle Bajío y recibió su Xtulo de Médico Veterinario 
Zootecnista en 2012. También obtuvo un diplomado en 
enfermedades infecciosas de perros y gatos de la UNAM en 
León y una maestría en administración de ins]tuciones de 
salud por la Universidad de La Salle Bajío. Además, como 
informamos hace un año, Amigos ges]onó que Ricardo 
recibiera capacitación y cer]ficación en los protocolos de esterilización desarrollados por la 
organización Spay México en la Facultad de Medicina Veterinaria de la Universidad de Mexicali. 

Ricardo ha trabajado en varios entornos públicos y privados, incluido el Centro de Control y Asistencia 
Animal de la ciudad de Guanajuato, donde todavía trabaja a ]empo parcial. Se mudó con su familia 
aquí hace cinco años y estableció una prác]ca privada en Las Teresas. Su mayor sa]sfacción como 
veterinario ha sido ver cómo la atención veterinaria mejora la calidad de vida de los animales. 

Aunque su prác]ca se enfoca en perros y gatos, los animales favoritos de Ricardo son los animales 
salvajes que se pueden ver en nuestra comunidad. Estos incluyen zorrillos, armadillos, zorros, coyotes, 
zarigüeyas, cacomixtles y aves endémicas. 

Consultado sobre nuestras campañas, comentó que ha observado a lo largo del ]empo que las 
personas asisten a las campañas de Amigos por la calidad de atención que brindamos durante todo el 
procedimiento y los pocos casos de complicaciones posquirúrgicas que se presentan. Señaló que 
nuestros protocolos han sido mejorados para garan]zar la limpieza y esterilidad de los procedimientos 
quirúrgicos, y que esto ha dado como resultado recuperaciones posquirúrgicas mucho más cortas y 
exitosas. 

En cuanto a la situación de los animales en Guanajuato, Ricardo cree que, para lograr controlar la 
sobrepoblación canina y felina y reducir el maltrato animal, es necesario no solo controlar los 
nacimientos a través de la esterilización, sino también educar a las personas para que sean 
responsables con el bienestar de sus animales. Todos los miembros de la comunidad—el gobierno, las 
asociaciones privadas y los ciudadanos en general—deben par]cipar para lograr conjuntamente estos 
obje]vos. 

El MVZ Ricardo Montes de Oca
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Joan Weldon Hicks Armstrong de Romero (1930–2022) 
Nuestra vicepresidenta y querida amiga Joan Hicks de Romero falleció el 19 de sep]embre, 
apoyando con lealtad la causa de Amigos durante muchos años. Extrañaremos mucho sus sabios 
consejos y su amistad. Matriarca de una familia muy es]mada en Guanajuato e importante puente 
entre las comunidades de expatriados mexicanos y estadounidenses, siempre estuvo disponible 
para cualquiera que necesitara consejo o ayuda. 

Joan nació en Jersey City, Nueva Jersey. Mientras estudiaba literatura española en Wheaton 
College en Massachusevs, llegó a Guanajuato como estudiante de intercambio en 1953, para 
posteriormente contraer nupcias con el joven abogado Enrique Romero Yllades, se 
estableciéndose ambos aquí. Viuda cuando sus hijos eran pequeños, formó una familia de cinco 
dis]nguidos profesionales: un ingeniero de minas, un exgobernador del estado de Guanajuato que 
ahora es senador, un exjefe de una importante en]dad bancaria de México y dos médicos, uno de 
ellos quien se desempeñó como alcalde de la ciudad de Guanajuato. 

Joan también tuvo una ajetreada carrera propia, que comenzó apoyando el trabajo del Ins]tuto La 
Salle y la Escuela Primaria Federal Ignacio Allende. En 1970 se convir]ó en miembro fundador de 
la Mesa Redonda Panamericana de Guanajuato, agrupación que promueve la cooperación entre 
los países de América La]na. 

Par]cipó ac]vamente en numerosas organizaciones de servicio social en beneficio de la 
comunidad de Guanajuato. En 1980 cofundó Conexión Arco Iris, una asociación de bienestar social 
de mujeres mexicanas y estadounidenses que brinda apoyo educa]vo, social y de salud a familias 
guanajuatenses necesitadas, y en los úl]mos años fue su presidenta. A par]r de 1990 brindó 
apoyo administra]vo a un programa internacional de verano para estudiantes de derecho con 
sede en la Universidad de Guanajuato. Se 
integró a la junta direc]va de Amigos en 
2012 y se convir]ó en nuestra 
vicepresidenta en 2020. En reconocimiento 
a su altruismo, su contribución a la 
educación y su dedicación a la comunidad 
de Guanajuato, en 2011 el Ayuntamiento la 
reconoció oficialmente como ciudadana 
destacada del mundo. 

Durante el año pasado, aunque wsicamente 
mermada por complicaciones de una 
fractura de cadera, Joan se mantuvo ac]va 
en Amigos, asis]endo a nuestras reuniones 
virtuales y manteniendo la dirección de 
Arco Iris. La junta de Amigos y los muchos 
amigos de Joan en la comunidad de 
Guanajuato expresan sus más profundas 
condolencias a su familia. Todos 
extrañaremos su cálida y sabia presencia. Joan Hicks de Romero
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Otros artículos dignos de mención 
Un artículo aleccionador sobre el problema de las mascotas en México 
El 16 de noviembre, el Mexico News Daily (un periódico en línea en inglés) publicó el arXculo “Los 
grupos de rescate de expatriados trabajan para detener la marea interminable de mascotas no 
deseadas en México”, por Leigh Thelmadaver. Aquí está el enlace: hvps://mexiconewsdaily.com/
mexicolife/expats-work-to-stem-mexicos-never-ending-]de-of-unwanted-pets. 

Adopta Guanajuato tiene otro 
hermoso calendario 
El calendario de pared 2023 de 
Adopta Guanajuato estará 
disponible el 15 de diciembre y se 
puede pedir por teléfono (+52 473 
114 7085). El precio es de 300 
pesos por calendario. Como en el 
pasado, el calendario, que mide 
14 X 11 pulgadas, contará con 
coloridas fotograwas de perros y 
gatos rescatados en varios lugares 
de Guanajuato. Las ganancias de 
las ventas apoyarán las 
ac]vidades de rescate de Adopta Guanajuato. 

De nuestros archivos 

Missa Him 
por Duke Miller 
Este arbculo apareció originalmente en la edición de abril de 2013 de nuestro Bolebn. 

Me despertaba todas las mañanas con los ladridos, aullidos, gemidos, gruñidos y, a veces, peleas de 
perros. Por supuesto, me fui a la cama con el mismo ruido. La mitad de la noche no fue mejor: se 
levantó a las 2 am, tambaleándose hacia el baño con la misma melodía triste. Era como estar sentado 
en un balcón de teatro escuchando el calentamiento de una orquesta, excepto que los músicos eran 
perros locos ves]dos con frac formales. 

Después de mudarme a mi casa, me propuse rastrear cada voz de perro hasta su dueño legí]mo. Le 
preguntaba: "¿Cómo llama a su perro?" La gente siempre estaba feliz y orgullosa de decirme los 
nombres. Pronto pude hacer coincidir la voz, el nombre y la ubicación de cada perro en la sinfonía. Por 
la noche, cuando jugaban, podía ver sus rostros. Estaba Lacquer, un percusionista enojado, que tocaba 
como si quisiera que le crecieran manos humanas y golpear a alguien en lugar de a su batería. El viejo 
Elmo, tratando de armonizar con las caderas desintegradas, que aullaba las]meramente con una voz 
fina y aguda que rivalizaba con el más delicado primer violín. Los metales estuvieron a cargo de Mucho, 
Puppy, Puppy 2, Walli, Yaki y Luna. Combinados, avergonzaron a la Torre del Poder de una manera 

https://mexiconewsdaily.com/mexicolife/expats-work-to-stem-mexicos-never-ending-tide-of-unwanted-pets/
https://mexiconewsdaily.com/mexicolife/expats-work-to-stem-mexicos-never-ending-tide-of-unwanted-pets/
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agresiva y fuera de mi camino. Luna, Boi, Huff, Puff y 
Duque fueron los instrumentos de viento madera, 
siendo el fagot su arma preferida. 

Toda orquesta necesita un director y su nombre era 
Roque. Nunca ladraba, solo gruñía, y en su andar 
al]vo, los otros perros intuían un líder de su banda, un 
estoico para guiarlos a través de los días y las noches 
de música ondulante. 

Un día, mientras caminaba por los callejones 
admirando a los muchos perros de techo que pasaban 
toda su vida cuidando los techos, una perra 
demacrada pero hermosa comenzó a seguirme. La 
llamé "Missa Him" por razones desconocidas y la veía 
de vez en cuando y luego quedó embarazada. Durante 
los siguientes meses vi morir a sus seis cachorros de 
varias maneras. En mis sueños por la noche, Missa 
Him venía a mí y gemía tristemente. 

Después de que todos los cachorros se fueron, Missa 
Him comenzó a aparecer todos los días en mi puerta. 
Empecé a darle de comer. Sus ojos eran como una 
película román]ca. Los perros machos hicieron fila para aprovecharse de ella y volvió a quedar 
embarazada. Decidí que no podía soportar ver morir una nueva camada de cachorros, así que llamé a 
Amigos de los Animales. Vinieron al rescate y pagaron para que la esterilizaran. 

Ayudé a Missa Him a subir al auto que la llevaría al veterinario. Ella me miró con ojos confiados y en ese 
momento me levantó en paz y una ola cálida llenó mi cuerpo. Cerré la puerta y observé cómo el auto se 
alejaba. 

Durante su recuperación en el jardín lateral de mi casa, la gente se detenía y preguntaba: "¿Por qué 
encarcelan a mi perro?" Pronto me di cuenta de que la mayoría del vecindario consideraba a Missa Him 
como “su” perra. Les dije que a los diez días, cuando estuviera mejor, la dejaría salir a correr. Eso 
pareció sa]sfacerlos. 

En el faXdico décimo día, le quitaron los puntos a Missa Him y ella estaba lista para regresar a la 
naturaleza salvaje de la basura, las jaurías corriendo, los autos a toda velocidad, las enfermedades, los 
callejones y los propietarios a ]empo parcial. Le quité el cuello azul y abrí la puerta. Salió trotando y 
con una patada hacia atrás de una pata trasera, desapareció. Decidí comer un aguacate. 

Unos cinco minutos después escuché un sonido de arañazos. Era Missa Él. Abrí la puerta, pero ella se 
alejó y me miró. Quería que la siguiera, así que lo hice. Atravesamos callejones y caminos de ]erra, 
bordeamos cercas y cruzamos pa]os traseros, subimos colinas empinadas y nos adentramos en campos 
repletos de plás]co. Grandes autobuses y camiones rugían junto a nosotros en las calles estrechas. 
Otros perros la mordían o la olfateaban con saña. Inspeccionó todo ]po de cosas en descomposición y 
lamió el agua sucia. Durante una hora la seguí y la miré con los ojos. Nos deteníamos a descansar y yo 
la acariciaba. 

Missa Him en la casa del autor
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Durante el trayecto la gente la saludaba y la llamaba por diferentes nombres: Bonita, Estrella, Duquesa, 
Mamá y Parches. Todos los cuales eran mejores que Missa Him. "¿Dónde has estado?" preguntaban y 
me di cuenta de que la amaban a su manera. 

Ella me llevó a tres casas. Llamé a las puertas y dijeron: “Sí, le damos de comer y la dejamos dormir 
aquí a veces. A nuestros hijos les encanta cuando ]ene cachorros”. La mayoría la llamaba una bruta 
noble y era verdad; a pesar de las pocas probabilidades, tenía un carácter que irradiaba una dignidad 
real; una perra para yacer a los pies de un rey y una reina. Le dije a la gente que había estado enferma y 
había perdido a sus cachorros, y que se había estado quedando en mi casa, pero ahora estaba liberada 
y lista para volver a su an]gua vida. Todos pensaron que eso era algo bueno. 

Missa Him me siguió a casa. No la dejé entrar al jardín donde tenía su cama. Quería mantener mi 
promesa de dejarla vagar. Ella se quedó mirándome, moviendo la cola, pero entré y la dejé allí. Unas 
horas más tarde miré hacia afuera y pude verla ]rada en el concreto. Estaba oscureciendo. El viento 
frío se estaba levantando. Abrí la puerta y ella entró. 

Más tarde miré mi rostro en el espejo y pensé que era verdad. Me gustaban más los perros que las 
personas y sabía que intentaría conservarla. Me pregunté si los vecinos me dejarían y luego apagué las 
luces. Los perros estaban haciendo música desesperada y mientras escuchaba, los sonidos se volvieron 
distantes y lentamente perdí la conciencia del inquieto mundo extraño. 

_________________ 

Duke Miller es un escritor que vive en San Miguel Allende. Él y su esposa, Teresa, quien era miembro de la junta 
de Amigos cuando vivían en Guanajuato, todavía 7enen a Missa Him, que ahora 7ene alrededor de 13 años. 
También forman parte de su hogar otro perro rescatado llamado Tillie y dos ga7tos recientemente adoptados, 
Birdie y Stormy Belle. 

Una foto reciente de Tres Miller con Missa Him y Tillie
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Tu apoyo nos permite a con=nuar  
nuestra labor importante 

Dependemos de las donaciones que recibimos para ofrecer nuestros servicios a la comunidad. 
Nuestros costos promedios: esterilización de campaña, $475 pesos: mensaje de camión, $1700 al mes; 
500 copias del librito para colorear “Darles la mano”, $1750 pesos. Las donaciones en cualquier 
can=dad son aceptadas y reconocidas con gra=tud. 

¡Tenemos una nueva página de donación en nuestro si=o web! Ahora, puedes 
donar de forma rápida y segura u]lizando PayPal, Apple Pay, Google Pay, 
Mercado Pago, transferencia bancaria o tarjetas de crédito/débito, todo en un 
solo lugar. Incluso puede dejarnos un comentario y mostrarlo en nuestro muro de 
donantes, para que otros puedan apreciar su generosidad. ¡Tal vez tu comentario 
inspire a otros a dar! Echa un vistazo a nuestra nueva página de donaciones aquí. 

Puedes hacer una donación a nuestra cuenta bancaria de BBVA,  
No. 0116390749, Clabe 012210001163907490. 

Puedes hacer un depósito en efec=vo a nuestra cuenta BBVA de hasta 
1000 pesos en cualquier =enda OXXO por tan solo 10 pesos. Nuestro 
número de tarjeta Bancomer es 4555 1130 0801 2017. Nuevamente, por 
favor dinos cuándo realices la donación para que podamos enviarte nuestro 
agradecimiento. 

¿Tienes preguntas sobre cómo hacer una donación? Contáctanos a email. 

Agradecemos a nuestros recientes donantes 

Un dona=vo especial: En octubre recibimos una importante donación del Dwyer Family Gi� Fund en 
memoria del fundador del fondo, Paul Dwyer, un ciudadano del mundo y espíritu libre que amaba a 
México. Los administradores del fondo eligieron Amigos de los Animales para la donación debido a 
nuestra longevidad como una pequeña organización de bienestar animal con un historial comprobado 
de logros. La donación se aplicará a proyectos que promuevan nuestra misión.  

Una venta navideña: El 17 de noviembre, Terri Rasmussen realizó una venta en su encantadora ]enda 
de regalos, Terri's Tiny Tiendita. Sirvió ponche, galletas y pasteles a sus clientes. El evento recaudó 
$8000.00 para Amigos. 

Queridos Amigos, quienes se han comprome=do a donar $24,000.00 (MXN) por año durante très 
años: Ron Mann y Sandra Ward; Bill Merrell; Steve Murdock y John Denissen; Tom Reavley y 
Guillermina Amézquita; Jim Sullivan y Joslyn Lewis 

Donantes sostenibles, que contribuyen mensualmente: Martha Deutsch, Hannah Dixon, Angie Gentry, 
Mariana Gómez Grobet, Kimberli Issacs, Joslyn Lewis, Victor Márquez, Isabel Nuñez Or]z, Karla Peyton, 
Charles and Terri Rasmussen, Dianne Romain, Richard Thurston 

Otros buenos amigos: Mary Beth Canavan, Kathleen Davoli, Beth Lozano, Daniel Roark, Joel Villalon 

Donar
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Donantes en especie de premios de rifa para nuestra noche de diversión en sep=embre: John 
Denissen, Gaby García, Joan Hicks de Romero, Joslyn Lewis, Ron Mann y Sandra Ward, Sue Meyers, 
Endre Pataky, Susan Pataky, Terri y Charles Rasmussen, Tom Reavley, Jim Sullivan, Bob y Suzy 
Thompson, Terry Woodruff 

Donantes en especie para el Mercado Navideño: Beth Appling, Sarah-Anne Kullah, Sue Meyers, Susan 
Pataky, Marion and Lyle Pritchard, Julia Salido, Sandra Ward 

Otros donantes en especie: John Denissen, Ruth Windsor 

Y muchas gracias a nuestros recientes voluntarios 

Junta direc=va: Rosemarie Conde, John Denissen, Nancy Hager, Saul Helfenbein, Sarah Anne Kulla, 
Joslyn Lewis, Bill Merrell, Tom Reavley, Julia Salido, Jim Sullivan, Suzy Thompson, Sandra Ward 

Campañas de esterilización: veterinarios: Verónica Almaguer, Ricardo Montes de Oca, Arturo Rocha; 
coordinatora de campaña: Julia Salido; estudiantes avanzados de la medicina veterinaria: Karla 
Ahumada, Abril Herrera, Daniel Palafox, Laura Uvalle, Aurora Verver; otros voluntarios: Katya Amaya, 
Mary Beth Canavan, Rosemarie Conde, Joel Gaytán Espinoza, José Luis Cortés González, Carlos Donato 
Sandoval, María Francesca Espinosa, Gustavo García, Jeff Gimprich, Joslyn Lewis, Antonia López 
Palacios, Beth Lozano, Vero Mares, Gris MarXnez, Juana Mondragón, Cris]an Pérez, Mayra Paola Perez 
García, Eduardo Rodríguez, Dulce Sandoval, Vicky Sandoval, Jim Sullivan, Suzy Thompson, José Torres, 
Jorge Luis Vargas Barrera, Flor Elena Velázquez Barroso, Jonathan Zapata 

Mercado de Navidad: Dyan Amirault, Genie Fuller, Susan Grover, Sarah Anne Kullah, Joslyn Lewis, Sue 
Meyers, Sue Parry, Susan Pataky, Marion Pritchard, Terri Rasmussen, Julia Salido, Kris San]ago, 
Maureen Steltman, Jim Sullivan, Suzy Thompson, Sandra Ward, Terry Woodruff 

BoleQn: Sandra Ward (editora), MarXn Lozano (traducción), Jim Sullivan (formato y envío por internet) 

Medios sociales: Joslyn Lewis 

Si=o web: Jim Sullivan
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